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FAILURE TO COMPLY WITH THE PRECAUTIONS AND INSTRUCTIONS PROVIDED WITH 
THIS HEATER, CAN RESULT IN DEATH, SERIOUS BODILY INJURY AND PROPERTY LOSS 
OR DAMAGE FROM HAZARDS OF FIRE, EXPLOSION, BURN. ASPHYXIATION, CARBON 
MONOXIDE POISONING AND / OR ELECTRIC SHOCK.

ONLY PERSONS WHO CAN UNDERSTAND AND FOLLOW THE INSTRUCTIONS SHOULD USE 
OR SERVICE THIS HEATER.

IF YOU NEED ASSISTANCE OR HEATER INFORMATION SUCH AS AN INSTRUCTIONS  
MANUAL, LABEL, ETC. CONTACT THE MANUFACTURER.

DANGER

FIRE, BURN, INHALATION, AND EXPLOSION HAZARD. KEEP SOLID 
COMBUSTIBLES, SUCH AS BUILDING MATERIALS, PAPER OR 

CARDBOARD, A SAFE DISTANCE AWAY FROM THE HEATER AS RECOMMENDED BY 
THESE INSTRUCTIONS. NEVER USE THE HEATER IN SPACES WHICH DO OR MAY 
CONTAIN VOLATILE OR AIRBORNE COMBUSTIBLES, OR PRODUCTS SUCH AS GASOLINE, 
SOLVENTS, PAINT THINNERS, DUST PARTICLES OR UNKNOWN CHEMICALS.

WARNING



NEVER LEAVE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING, 
CONNECTED TO A POWER SOURCE, OR WHILE 

CONNECTED TO A FUEL SOURCE
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Carbon Monoxide Hazard DANGER

DANGER

ANSI Z83.7-2011/CSA 2.14-2011. CHECK WITH YOUR LOCAL FIRE SAFETY AUTHORITY IF YOU 

DANGER

WARNING

 
Wash hands after handling.
WARNING
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Headache  Nausea 
Sore Throat 

 

structures under construction, alteration or 
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 –

 –

 –

instructions.
 –

 –

 

NEVER 
NEVER 

Minimum Clearance From Combustibles
Top Front Rear

24 in. 72 in. 24 in.
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WARNING
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MH-375T-GFA-A
Min. 23 PSI
Max.

The hose assembly shall be 

.
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3. 
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Features

Model # MH-375T-GFA-A
BTU 225-375,000

10.4 / 17.4
11.5
100

Propane
2

1,500

1.0 A

4

Inlet Connector



NEVER LEAVE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING, 
CONNECTED TO A POWER SOURCE, OR WHILE 

CONNECTED TO A FUEL SOURCE

© 2015, Pinnacle Products International, Inc. Propane Forced Air Heater User’s Manual 

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –
 –

 –
 –

 –
 –

 –
 –

 –

 –

MH-375T-GFA-A 

40º 3

32º
20º
10º
0º

-10º
-20º

CAUTION

CAUTION
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WARNING

Inlet Connector
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CAUTION

ON

OFF
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 – 375T-GFA-A

11.25 ft.2

2

DANGER

 
DANGER

8

DANGER
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Item # MH-375T-GFA-A
1 22-524-0012
2 22-524-0078
3 22-511-0004
4
5

22-141-0002
7 22-141-0003
8 22-504-0008

22-023-0005
10 22-527-0001
11 22-514-0003
12
13
14 22-101-0007
15

22-515-0002
17
18 22-131-0003

20 22-504-0010
21 Inlet Connector
22 22-014-0005
23
24 22-012-0004
25

27 PCB 22-521-0003
28

22-508-0005
30 22-041-0007
31 50-017-0001
32
33

12
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22-100-0132-13

SI NO CUMPLE CON LAS PRECAUCIONES Y LAS INSTRUCCIONES QUE SE LE PROPORCIONAN 
CON ESTE CALENTADOR, PUEDE PROVOCAR LA MUERTE, LESIONES CORPORALES GRAVES, 
Y PÉRDIDA DE LA PROPIEDAD O PELIGRO DE INCENDIO, EXPLOSIÓN O QUEMADURA, ASFIXIA, 
ENVENENAMIENTO POR MONÓXIDO DE CARBONO, Y/O CHOQUE ELÉCTRICO.

ESTE CALENTADOR SOLAMENTE LO DEBEN USAR O DARLE MANTENIMIENTO LAS 
PERSONAS QUE PUEDAN COMPRENDER Y SEGUIR LAS INSTRUCCIONES.

SI NECESITA AYUDA O INFORMACIÓN SOBRE EL CALENTADOR, TAL COMO UN MANUAL DE 
INSTRUCCIONES, ETIQUETAS, ETCÉTERA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL FABRICANTE.

PELIGRO DE INCENDIO, QUEMADURAS, INHALACIÓN Y EXPLOSIÓN. 
MANTENGA LOS COMBUSTIBLES SÓLIDOS COMO, POR EJEMPLO, 

MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN, PAPEL Y CARTÓN, A UNA DISTANCIA PRUDENCIAL 
DEL CALENTADOR SEGÚN LO RECOMIENDAN LAS INSTRUCCIONES. NUNCA USE EL 
CALENTADOR EN ESPACIOS QUE CONTENGAN O PUEDAN CONTENER COMBUSTIBLES 
VOLÁTILES O EN SUSPENSIÓN EN EL AIRE NI PRODUCTOS COMO, POR EJEMPLO, 
GASOLINA, DISOLVENTES, SOLVENTES DE PINTURA, PARTÍCULAS DE POLVO O QUÍMICOS 
DESCONOCIDOS.

A

Factory ID: 001

Actual product features are subject to change due to ongoing improvements



NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALENTADOR MIENTRAS ÉSTE 
ESTÉ ENCENDIDO, CONECTADO A UNA FUENTE DE ALIMENTACIÓN, 
O MIENTRAS ESTÉ CONECTADO A UNA FUENTE DE COMBUSTIBLE.
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Éste es un calentador portátil sin ventilación. La unidad utiliza el aire (oxígeno) del 
espacio donde se usa. Será necesario suministrar suficiente aire para la combustión y 

ventilación. Consultar VENTILACIÓN, página 8.

1

Este calentador produce 
monóxido de carbono, que es un gas inodoro. Encender el calentador en un 

espacio cerrado puede ocasionarle la muerte. Nunca use el calentador en espacios cerrados 
como, por ejemplo, tiendas, remolques, cualquier tipo de vehículo (entre ellos, vehículos de uso 
recreativo), recintos cerrados

No debe utilizarse en áreas residenciales ni en espacios cerrados con mala 
ventilación. Nunca ingrese o almacene un cilindro de propano en espacios interiores.

Este calentador ha sido diseñado para uso en construcciones de acuerdo con la normas 

DE INCENDIOS DE SU LOCALIDAD SI TIENE ALGUNA DUDA SOBRE EL USO DE ESTE 
CALENTADOR. Otras normas rigen el uso de gases combustibles y productos de calefacción para 
usos específicos. Sus autoridades locales pueden asesorarle sobre esas normas.

Si la información contenida en este manual no se sigue exactamente, un incendio 
o una explosión puede causar daños materiales,lesiones personales o pérdida de 

la vida.

El no cumplir con las precauciones e instrucciones provistas con este calentador puede resultar en 
muerte, lesiones serias, pérdida de propiedad, daños por fuego, producción de hollín, explosiones, 
quemaduras, asfixia o envenenamiento por monóxido de carbono. Solamente personas que 
puedan leer y comprender estas instrucciones deben usar o realizar servicio a este calentador.

Este producto contiene sustancias químicas, 
incluyendo plomo, conocido en el estado de California para causar defectos de 

nacimiento u otros daños reproductivos. Lávarse las manos después de manipular.
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Los productos descritos en este manual son 
calentadores de aire forzado e impulsados 
directamente a kerosén.Los calentadores de aire 
forzado a kerosén están pensados principalmente 

construcción, alteración o reparación.Impulsados 

combustión del calentador ingresan en el espacio 

pequeñas cantidades de monóxido de carbono.

El monóxido de carbono es tóxico. Los humanos 
pueden tolerar pequeñas cantidades de monóxido 
de carbono, y por tanto, deben tomarse las medidas 
de precaución necesarias para suministrar una 
ventilación adecuada. No proporcionar la ventilación 
adecuada de acuerdo con este manual puede 
ocasionar la muerte.
Las personas con problemas respiratorios deberían 
consultar con un médico antes de usar el calentador.

Los primeros síntomas de envenenamiento a causa 
del monóxido de carbono se parecen a los de la 
gripe. Los síntomas de ventilación inadecuada o 
envenenamiento por monóxido de carbono son:

 
 

Si tiene alguno de estos síntomas:
¡SALGA AL AIRE LIBRE DE INMEDIATO! Haga 
revisar a su calentador para comprobar que la 
ventilación es la adecuada. Algunas personas se ven 
más afectadas que otras por el monóxido de carbono. 
Por ejemplo: mujeres embarazadas, personas con 
problemas pulmonares o cardíacos, anemia o bajo 
influencia del alcohol o en grandes altitudes.

 

:
 – .
 – .
 – .
 –

su localidad.
 –

 –

.
 –

. 
 –  

.

NUNCA No guarde ni utilice gasolina u otros gases 
y líquidos inflamables cerca de este o cualquier otro 
artefacto.
NUNCA almacenar cilindros de propano (PL) que 
no se encuentren conectado a este radiador en los 
alrededores de éste.
NUNCA conecte el calentador en una fuente de gas no 
regulada.

ventilación (parte delantera y trasera del calentador).
NUNCA use el funcionamiento de ducto en la parte 
frontal o posterior del calentador.
NUNCA modifique el calentador ni utilice un 
calentador que haya sido modificado.
NUNCA repare ni le dé mantenimiento al calentador 
mientras está caliente o funcionando.

Mantenga todos los materiales combustibles lejos de 
este calentador.

Lados Superior Frente Trasero
72 in. 96 in.
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SIEMPRE use solamente la energía eléctrica (voltaje 
y frecuencia) especificada en la placa de modelo del 
calentador.

superior.
SIEMPRE desenchufe el calentador cuando no se usa.
SIEMPRE instale el calentador para que no esté 
expuesto directamente a rocío de agua, lluvia, 
goteras o viento.

Use el calentador de acuerdo con todos los códigos 
locales. En ausencia de códigos locales, consulte el 
Código Nacional de Combustibles, ANSI Z223.1.

 –
. No lo 

convierta a ningún otro gas. La instalación deberá 
conformar con los códigos locales, o a falta de 
ellos, con la norma para el almacenamiento y 

la manipulación de gases de petróleo licuado 
ANSI/NFPA 58, y el gas natural y el Código de 

 – Las conexiones de suministro de gas deben 
revisarse usando una solución de 50/50 de agua 
y jabón. Nunca use una llama para verificar la 
presencia de fugas de gas.

 – Sitúe el cilindro de propano al menos a 1.8 metros 
del calentador (3.1 metros en Canadá), y no 
oriente la descarga del calentador hacia el cilindro 
de gas a menos que éste se encuentre a una 
distancia de 6 metros del calentador.

 – Utilice únicamente el conjunto de regulador y 
manguera suministrado con este calentador. 
Inspeccione el conjunto del regulador y manguera 
antes de cada uso del calentador. Si está 
demasiado desgastado, o si la manguera está 
cortada, reemplace el conjunto con el conjunto 
correcto mostrado en la lista de partes, antes de 
usar el calentador.

Presión de Gas
MH-375T-GFA-A

Min. 7 PSI
Max. 10 PSI

-

1. Retire todos los materiales de embalaje aplicados 
al calentador para su envío. Mantenga montadas 
las tapas de plástico en el conector de entrada y 
en el conjunto del regulador y manguera cuando 
almacene la unidad.

2. Retire todos los artículos de la caja de envío
3. Inspeccione los artículos para com probar que 

no se hayan dañado durante el envío. Si el 

calentador está dañado, infórmele prontamente 
al concesionario de quien compró el calentador 
sobre dicho daño. 

3

 Figura 1
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BTU 225-375,000
Consumo de Combustible 
(Lbs./hr)
Horas Máximas de 
Functionamento 11.5

Requerido Lbs Cilindro. 100
Tipo de Combustible Propane
Zona Calentada (Ft.2) 9,300
Flujo de Aire (CFM) 1,500
Temperatura de Salida 
Máximo(ºF) 1195

Voltaje: AC/Hz 120V / 60Hz
Amperaje 1.0 A

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

Asidero

Base

Guardia

 Figura 2

Controlador de Altura

Perilla de la Válvula

Cordó de 
 Alimentación

Coraza  
Exterior

Conjuncto 
de la  

corazo 
interior

Connector de Entrada
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:

Este calentador no se entrega con cilindro de 
propano. Usar únicamente un cilindro de propano 
aprobado.

 – Inflamable, explosivo bajo presión, más pesado 
que el aire y se acumula en niveles bajos.

 – En su estado natural, el propano es inodoro 
pero, por seguridad, se le añade un odorizante 
que huele a repollo podrido.

 – El contacto del gas de PL con la piel puede 
producirle quemaduras de congelación.

 – El calentador se ha fabricado para usarse 
sólo con gas de PL. NO trate de hacerle 
modificaciones que permitan usarlo con otro 
gas. Estas modificaciones son peligrosas y 
anulan su garantía.

 – Cuando no se use el calentador, debe cerrarse 
el suministro de PL.

 – Asegurarse de que el cilindro OL se encuentre en 

 – NO utilice este calentador en un sótano o por 
debajo del nivel del suelo. Propano (LP) es más 
pesado que el aire, y siempre buscar el nivel 
más bajo. Si usted sospecha de una fuga, cierre 
la válvula en el tanque de gas inmediatamente.

 – Un collar para proteger la válvula de gas.
 – Una válvula de cierre conectada en la salida de 

la válvula del cilindro o tanque de gas propano 
según la especificación de la Norma Nacional 
Americana para la conexión de entradas 
y salidas de válvulas de cilindros de gas 
comprimido.

 – Una válvula de alivio de seguridad con 
comunicación directa con el espacio de vapor 
del tanque.

 – Una forma para retirar o sacar el vapor.

 –

 – La cantidad de gas contenido en el cilindro de PL.
 – La temperatura del cilindro de PL y del área 

circundante.

 – Siempre mantenga firmemente sujetado y en 
posición vertical el tanque o cilindro.

 – Evite inclinar el tanque hacia un lado cuando 
esté conectado a un regulador, ya que 
eso podría causar daño al diafragma en el 
regulador.

 – Trate las válvulas con cuidado.
 – Nunca conecte un tanque de propano no 

regulado en un calentador para construcción.
 – No someta el tanque de propano a un calor 

excesivo.
 – Cierre firmemente la válvula de cierre de gas en 

el tanque de propano después de cada uso.
 – Todos los accesorios deben protegerse cuando 

están desconectados del tanque de LP.
 – Nunca almacene un tanque de gas propano 

dentro de un edificio o cerca de cualquier 
aparato que queme gas.

Temp Media
(ºF)

375T-GFA-A
100 lb. cilindro

40º 3

32º

Utilizar un Tanque Más Grande

20º
10º
0º

-10º
-20º

La tabla anterior muestra la cantidad mínima de cilindros 
de PL de 100 libras que se requieren  en clima frío. Su 
distribuidor de PL local lo ayudará a elegir el sistema de 
suministro de PL apropiado.

5
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 – Gire la perilla de la válvula de gas del 
calentador y la válvula del tanque de gas a la 
posición OFF (apagado).

 – Las válvulas de tanque de propano equipadas 
con un accesorio de estilo antiguo tienen 
ROSCAS DE MANO IZQUIERDA. Gire 
el accesorio HACIA LA DERECHA para 
aflojarlo. Proteja este accesorio cuando esté 
desconectado del tanque.

 – Haga que su distribuidor de gas propano le 
llene su tanque.

 – Algunos tanques de propano tienen una 
válvula de purga. Esta válvula deberá 
inspeccionarse para ver si tiene fugas 
después de cada vez que se llene el tanque. 
Gire la válvula hacia la derecha para cerrarla.

 – Sujete el tanque de propano lleno y conecte 

el accesorio adecuado en la válvula del 
tanque, girándolo HACIA LA IZQUIERDA.

 – Con la perilla de la válvula de gas del 
calentador en la posición OFF (apagado), 
abra la válvula del tanque y revise para ver si 
hay fugas usando una solución de jabón.

 –
una solución mitad detergente para vajilla 
y mitad agua. Aplique esta solución en 
todas las conexiones de gas. Si aparecen 
burbujas, existe una fuga. Si se encuentra 
una fuga, cierre el suministro de gas y vuelva 
a conectar la conexión que presentaba la 
fuga. Si aún persiste la fuga luego de varios 
intentos, contacte al servicio de atención al 

 – La instalación de su calentador deberá 
cumplir con todos los códigos locales y/o 
requisitos de la compañía de servicio de 
gas, o a falta de códigos locales, con el 
Código Nacional de Combustibles ANSI 
Z223.1.

 – Las distancias mínimas de separación de 
materiales de construcción com bustibles 
mostradas en la Página 2 deberán 
mantenerse en todo momento.

 – Examinar el radiador antes de cada uso, y 
al menos una vez por año por un técnico 

 

La Válvula 
de Gas

Reguladpr

Manguera

Tanque de Propano Figura 3

6

Connector 
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Manguera



NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALENTADOR MIENTRAS ÉSTE 
ESTÉ ENCENDIDO, CONECTADO A UNA FUENTE DE ALIMENTACIÓN, 
O MIENTRAS ESTÉ CONECTADO A UNA FUENTE DE COMBUSTIBLE.

© 2015, Pinnacle Products International, Inc. Manual del Propietario del Calentador de Propano

1. Conecte el calentador a una fuente de energía 
con tres conexiones (con conexión a tierra). 
Debe usar un cable de extensión con tres 
conexiones (conectado a tierra) que tenga al 
menos 6 pies de largo y sea de calidad mínima 

.
2. Conecte el calentador a un cilindro LP 

adecuado.
3. Gire la válvula de gas hacia la derecha a la 

posición OFF (apagado).
Espere cinco (5) minutos para que el gas 
presente se disipe. Use el olfato para oler gas; 
si no huele gas, proceda al Paso 5.

5. Empuje hacia adentro la perilla de control del 
gas y gírela hacia la izquierda a la posición 1. 
Esto encenderá el que mador. Si es necesario, 
mantenga presionada la perilla de control del 
gas hasta que el quemador se encienda y 
continúe presionando y girando de OFF a 1 en 
los modelos de chispa piezoeléctrica (1 en el 

6. Mantenga la perilla de la válvula presionada 
por espacio de 30 segundos luego de que se 
encienda el quemador. Luego de transcurridos 
30 segundos, suelte la perilla de la válvula. 

7. Si el quemador se apaga, repita el 
procedimiento de encendido.

8. Cuando el quemador permanezca encendido, 
gire la perilla de la válvula de gas hacia la 
izquierda hasta el ajuste deseado (todos los 

Para apagar el calentador:
1. Gire la perilla de la válvula de gas hacia la 

derecha a la posición OFF (O). (Vea Figura 5)
2. Gire hacia la derecha la válvula del tanque 

de propano para cerrar la válvula y cortar el 
suministro de gas.

3. Desconecte el cordón de alimentación eléctrica.

Intente encender su calentador para construcción 
de acuerdo con las instrucciones de encendido 
aplicables al sistema de control de gas empleado.
Someta todas las conexiones de gas a una prueba 
de fugas con una solución de 50/50 de agua 
y jabón antes de encender el calentador. Las 
burbujas de jabón indican que hay una fuga de gas. 
NUNCA use un fósforo o una llama para comprobar 
si hay fugas. 

1

O

1

3

2

O

Perilla de la Válvula
60V-GFA-A / 125V-GFA-A / 150V-GFA-A

Perilla de la Válvula

Apagado Apagado

Ignición Ignición

 Figura 5
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Ventilaci n

 –

ventiladas.
 –

.

 –  En el espacio que busca calentar, 
proporcione una entrada de aire fresco de al 
menos 2,800 cm2 (3 pies2) por cada 100,000 
Btu/h de salida del calentador. Proporcione 
una abertura más grande si se utilizan más 
calentadores. Por ejemplo, un calentador 
150V-GFA-A requerirá:

 –
garaje para dos vehículos, o

 – dejar abierta 23 cm una puerta de 
garaje para un solo vehículo, o

 – dejar abiertas 38 cm dos ventanas (de 
81 cm de ancho)

60V-GFA-A 125V-GFA-A 150V-GFA-A

1.2 ft.2 1.8 ft.2 3.8 ft.2 2

1110 cm2 1670 cm2 3530 cm2 2

Nunca almacene un tanque de gas propano 
dentro de un edificio o cerca de cualquier 
aparato que queme gas o aceite. Cuando 
el tanque de propano no se desconecta del 
calentador para uso en tareas de construcción, 
el tanque de gas y el calentador deben 
almacenarse afuera en un área bien ventilada y 
fuera del alcance de los niños. Si por cualquier 
razón ha de almacenarse el calentador en 
un lugar interior, el tanque, primero se debe 
desconectar y desmontar del conjunto de la 
base del calentador y almacenar en un área 
exterior bien ventilada y fuera del alcance de los 
niños, de acuerdo con la más reciente edición 
de la Norma para el almacenamiento y la 
manipulación de gases de petróleo ANSI/NFPA 
58y el gas natural y el Código de Instalación de 

de la válvula del tanque suministrado con su 
tanque deberá estar firmemente instalado 
cuando el tanque esté desconectado del 
calentador.

 asegúrese de seguir los procedimientos 
de mantenimiento adecuados. Esto debe incluir 
la limpieza del interior del calentador de cada 
mes. Reajuste la separación de las terminales (o 

8
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Solution

El ventilador no gira 
cuando se le conecta la 
energía eléctrica

1. El calentador no recibe 
alimentación eléctrica.

2. El aspa del ventilador hace 
contacto con la parte interior 
del alojamiento del calentador.

3. El aspa(s) del ventilador está 
doblada.

El motor del ventilador está 
defectuoso.

1. Verifique la corriente en el 
tomacorriente. Si el voltaje es 
correcto, inspeccione el cordón 
de alimentación para ver si 
está cortado o está roto.

2. Asegúrese que el alojamiento 
no esté dañado. Asegúrese 
que el ventilador no esté 
obstruido.

3. Asegúrese que el alojamiento 
no esté dañado. Asegúrese 
que el ventilador no esté 
obstruido.
Reemplace el motor.

El calentador no se 
enciende

1. No hay chipsa en el 
encendedor.

2. Separación de chipsa 
incorrecta.

3. Electrado dañado.

1. Inspeccione el conductor del 
encendedor. Reconéctelo 
o apriételo si está suelto. 
Revise el módulo de chispa. 
Reemplace según sea 
necesario. Revise todos los 
componentes eléctricos.

2. Ajuste la separación a 0.16”  

3. Reemplace la bujia.

El calentador se apaga 
cuando está funcionando

1. La temperatura interior es 
demasiado alta y causa que el 
interruptor limitador apague la 
unidad.

2. Válvula de control dañada.

3. Hay polvo o restos de material 
acumulados dentro del 
calentador.

1. Si se restringe la salida del 
calentador, la temperatura 
interior sube demasiado. 
Mueva el calentador lejos de 
toda obstrucción. 

2. Reemplace la válvula de 
control. 

3. Limpie el interior del 
calentador.

El serial se puede encontrar en una etiqueta blanca en el lado derecho de la cobertura de su 
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Item # Description MH-375T-GFA-A
1 Coraza exterior
2 Conjunto de la coraza interior
3 Base

Controlador de altura
5 Cubierta de la base
6 Tapa de la coraza interior
7 Conjunto de soportes múltiples
8 Interruptor térmico
9 Conjunto de tuberías
10 Boquilla
11 Tuerca de la boquilla
12 Asidero
13 Tuerca hexagonal de pestaña

Ventilador
15 Bloque de cojín
16 Conjunto del motor
17 Protección
18 Perno redondo
19 Conjunto de la válvula
20 Conector de entrada
21 Módulo de chispa

22 Conjunto de la placa de 
circuitos impresos

23 Caja de la placa de circuitos 
impresos
Perilla de la válvula

25 Conjunto del cordón de 
alimentación

26 Cable del interruptor térmico
27 Tuerca hexagonal
28 Conjunto del regulador

12
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Register Your Product Online at: http://www.masterindustrialproducts.com/Product_Registration.php

Model #:________________________________

Serial #:________________________________

Date of Purchase: ________________________

El serial se puede encontrar en una etiqueta blanca en el lado derecho de la cobertura de su calentador. 

XXX-XXXXXXXX

Serial Number
Label
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Pinanacle Products International, Inc. le garantiza 
exclusivamente al comprador minorista original de este 
calentador que no tendrá defectos de material ni mano 
de obra por un período de un (1) año a partir de la 
fecha de compra original. Este producto debe instalarse, 
mantenerse y operarse correctamente de acuerdo con las 
instrucciones suministradas.
Pinnacle Products International, Inc. requiere 
una prueba razonable de su fecha de compra de un 
minorista o distribuidor autorizado. Por lo tanto, usted 
debe guardar su recibo de compra, factura o el cheque 
canjeado de la compra original. Esta Garantía limitada 
se limita a la reparación o el reemplazo de piezas que se 
comprueben defectuosas en condiciones normales de uso 
y mantenimiento dentro del período de garantía, y que 
Pinnacle Products International, Inc. así determine a su 
discreción razonable.
Esta garantía no se aplica a los productos adquiridos para 
usar en alquiler.
Esta Garantía limitada no cubre ningún fallo ni dificultad de 
funcionamiento debido a un desgaste normal, accidente, 
abuso, mal uso, alteración, aplicación incorrecta, 
instalación incorrecta o un mantenimiento y servicio 
inadecuados realizados por usted o cualesquiera terceros. 
Asimismo, la garantía no cubre el incumplimiento de 
las revisiones de mantenimiento normales y regulares 
del calentador, los daños sufridos durante el transporte, 
los daños relacionados con insectos, aves o animales 
de cualquier tipo, y los daños consecuencia de las 
condiciones atmosféricas. Adicionalmente, la Garantía 
limitada no cubre daños del acabado, como ralladuras, 
abolladuras, cambios de color, oxidación u otros daños 
ocasionados por las condiciones atmosféricas después de 
la compra.
El comprador será responsable de todos los gastos de 
transportación para la devolución del producto dañado o 
piezas dañadas. Al recibir el artículo dañado, Pinnacle 
Products International, Inc. lo examinará y determinará 
si está defectuoso. Pinnacle Products International, 
Inc. reparará o reemplazará y devolverá el artículo con 

porte pagado. Si Pinnacle Products International, Inc. 
determina que el artículo está en condición normal de 
funcionamiento o no defectuoso, el artículo será devuelto 
con flete por pagar. Esta Garantía limitada sustituye toda 
otra garantía expresa. Pinnacle Products International, 
Inc. excluye todas las garantías de los productos 
comprados de otros vendedores que no sean minoristas o 
distribuidores autorizados.
DESPUÉS DEL VENCIMIENTO DEL PERÍODO DE UN (1) 
A—O DE LA GARANTÍA LIMITADA, Pinnacle Products 
International, Inc. DESCONOCERÁ CUALESQUIERA 
Y TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUIDAS 
SIN LIMITACIONES LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS 
DE COMERCIABILIDAD Y ADECUACIÓN PARA UNA 
APLICACIÓN EN PARTICULAR. ADEMÁS, Pinnacle 
Products International, Inc. NO ASUME NINGUNA 
RESPONSABILIDAD ANTE EL COMPRADOR O 
CUALQUIER TERCERO POR CUALESQUIERA 
DA—OS ESPECIALES, INDIRECTOS, PUNITIVOS, 
INCIDENTALES O CONSECUENTES. Pinnacle Products 
International, Inc. no asume ninguna responsabilidad por 
defectos causados por terceros. Esta Garantía limitada 
le otorga derechos legales específicos al comprador, 
y es posible que el comprador tenga otros derechos, 
dependiendo del lugar donde viva. Algunos Estados no 
permiten la exclusión ni limitación de daños especiales, 
menores o indirectos, ni limitaciones de la duración de 
la garantía; por lo que es posible que la exclusión y las 
limitaciones anteriores no le conciernan a usted.
Pinnacle Products International, Inc. no autoriza a 
ninguna persona o compañía a asumir a nombre de ella 
cualquier otra obligación o responsabilidad relacionada 
con la venta, instalación, uso, desmontaje, devolución o 
reemplazo de su equipo y ninguna tal representación será 
obligatoria para Pinnacle Products International, Inc.

Asegúrese siempre de especificar el número de modelo y 
el número de serie cuando presente reclamos a Pinnacle 
Products International, Inc. Para su comodidad, apunte 
esta información en el espacio provisto:
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LE NON-RESPECT DES MISES EN GARDE ET DES INSTRUCTIONS FOURNIES AVEC CE 
RADIATEUR PEUT ENTRAÎNER LA MORT, DE GRAVES BLESSURES ET DES PERTES 
MATÉRIELLES OU DES DOMMAGES À LA PROPRIÉTÉ RÉSULTANT D’UN INCENDIE, D’UNE 
EXPLOSION, DE BRÛLURES, D’ASPHYXIE, D’EMPOISONNEMENT AU MONOXYDE DE 
CARBONE ET/OU D’UN CHOC ÉLECTRIQUE.

SEULES LES PERSONNES APTES À COMPRENDRE ET À SUIVRE LES INSTRUCTIONS 
DEVRAIENT SE SERVIR DE CE RADIATEUR OU LE RÉPARER.

SI VOUS AVEZ BESOIN D’AIDE OU’INFORMATIONS CONCERNANT CE RADIATEUR, TELLES 
QU’UNE NOTICE D’INSTRUCTIONS, UNE ÉTIQUETTE, ETC., PRIÈRE DE COMMUNIQUER 
AVEC LE FABRICANT.

DANGER

RISQUE D’INCENDIE, DE BRÛLURE, D’INHALATION ET D’EXPLOSION. 
GARDER LES COMBUSTIBLES SOLIDES, COMME LES MATÉRIAUX DE 

CONSTRUCTION, LE PAPIER OU LE CARTON, À UNE DISTANCE SÉCURITAIRE DU 
RADIATEUR, SELON LES RECOMMANDATIONS DE CE MANUEL. NE JAMAIS UTILISER LE 
RADIATEUR DANS DES ENDROITS QUI CONTIENNENT OU POURRAIENT CONTENIR DES 
MATIÈRES COMBUSTIBLES VOLATILES OU EN SUSPENSION DANS L’AIR, OU ENCORE DES 
PRODUITS COMME DE L’ESSENCE, DES SOLVANTS, DES DILUANTS À PEINTURE, DES 
PARTICULES DE POUSSIÈRE OU DES PRODUITS CHIMIQUES INCONNUS. 

A

Factory ID: 001

Actual product features are subject to change due to ongoing improvements
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NE PAS UTILISER DANS DES MAISONS OU DES VÉHICULES DE PLAISANCE.

Ceci est un appareil de chauffage portatif non raccordé utilisant l’air (oxygène) 
ambiant de l’espace où il est utilisé. Une insuffisance d’air pour la combustion et 

la ventilation causera l’asphyxie, l’intoxication par oxyde de carbone, des lésions corporelles ou la 
mort. Voir la rubrique « Ventilation » à la page 8.

1

Ce radiateur produit du monoxyde de carbone, 
qui n’a pas d’odeur. Le fait de faire brûler ce radiateur dans un espace clos peut 

causer la mort. Ne jamais utiliser le radiateur dans des espaces clos comme une tente, une camionnette 
de camping, tout véhicule ou véhicule de plaisance, abri fermé ou tout autre type d’espace clos.

DANGER

N’est pas conçu pour une utilisation dans une aire résidentielle ou dans un espace clos 
qui n’est pas ventilé adéquatement. Ne jamais apporter ou entreposer une bouteille de 

propane à l’intérieur.
DANGER

Ce radiateur est conçu pour les sites de construction en conformité avec ANSI Z83.7-2011/CSA 
2.14-2011. VÉRIFIER AVEC LE SERVICE LOCAL DES INCENDIES SI L’ON A DES QUESTIONS 
SUR L’APPLICATION.  D’autres normes régissent l’utilisation des gaz combusti bles et des produits 
de chauffage pour des utilisations spécifiques. Les autorités locales peuvent vous informer sur ces 
dernières

DANGER

 
Le non-respect des précautions et instructions fournies avec cet appareil peut entraîner la mort, des 
blessures corporelles graves, la perte ou des dommages aux biens causés par les risques d’incendie, 
la production de suie, des explosions, des brûlures, l’asphyxie ou un empoisonnement au monoxyde de 
carbone. Seules les personnes qui peuvent lire et comprendre les présentes directives devraient utiliser 
ou faire l’entretien de cet appareil de chauffage.

Ce produit contient des produits chimiques, dont 
le plomb, connue à I'État de Califormie pour causer des malformations congénitales ou 

d'autres troubles de la reproduction. Se laver les mains aprés manipulation. 
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Les produits décrits dans ce manuel sontdes 
générateurs de chaleur à feu direct et à air pulsé 
alimentés au kérosène. Les appareils à air forcé au 
kérosène sont principalement destinés au chauffage 
temporaire des bâtiments en cours de construction ou 

de combustion du radiateur entrent dans l’espace 
chauffé. Cet appareil est évalué à 98 % de rendement 
de la combustion, mais il produit de petites quantités 
de monoxyde de carbone.

Le monoxyde de carbone est toxique.Les êtres 
humains peuvent tolérer de petites quantités de 
monoxyde de carbone, des précautions doivent donc 
être prises pour assurer une ventilation adéquate. 
Une ventilation non adéquate, en violation des con-
signes figurant dans ce manuel, peut entraîner la 
mort. Les premiers symptômes d’un empoisonnement 
au monoxyde de carbone ressemblent à ceux de la 
grippe.
Les personnes atteintes de problèmes respiratoires 
devraient consulter un médecin avant d’utiliser cet 
appareil.
Les premiers signes d’intoxication au monoxyde de 
carbone ressemblent aux symptômes de la grippe. 
Ces symptômes d’une mauvaise ventilation ou d’un 
empoisonnement au monoxyde de carbone sont:

    

Si vous ressentez un ou plusieurs de ces symptômes 
: SORTEZ IMMÉDIATEMENT RESPIRER DE L’AIR 
FRAIS! Faites vérifier ou réparer votre appareil et 
vérifiez que la ventilation est adéquate. Certaines 
personnes sont plus affectées que d’autres par le 
monoxyde de carbone. Celles-ci incluent : les femmes 
enceintes, les personnes ayant des problèmes 
cardiaques ou pulmonaires, souffrant d’anémie ou 
qui se trouvent sous l’influence de l’alcool ou à haute 
altitude.

 – .
 – .
 – .
 –

.
 –

 –

.
 –

. 
 –

.

NE JAMAIS entreposer ni utiliser d’essence ou 
d’autres vapeurs ou liquides inflammables à proximité 
de ce radiateur ou de tout autre appareil.
NE JAMAIS entreposez une bouteille de propane 
(LP) non raccordée à cette chaufferette à 
proximité de celle-ci.
NE JAMAIS connecteur le radiateur à une alimentation 
en gaz sans régulation.

ventilation. (L’avant et l’arrière de l’appareil de chauffage)
NE JAMAIS utiliser de gaines ou conduits d’air à 
l’avant ou à l’arrière de l’appareil.
NE JAMAIS modifier le radiateur ou utiliser un 
radiateur qui a été modifié.
NE JAMAIS déplacer ou manipuler l’appareil lorsqu’il 
est encore chaud.

Garder tous les matériaux combustibles à l’écart de 
cet appareil de chauffage.

Côtés Haut Avant Arrière
61 cm 183 cm 244 cm 61 cm

DANGER

 DANGER
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TOUJOURS utiliser uniquement l’alimentation 
électrique (tension et fréquence) indiquée sur la plaque 
signalétique de l’appareil de chauffage.
TOUJOURS utiliser seulement des rallonges cotées 14 
AWG ou mieux.
TOUJOURS débrancher l’appareil de chauffage 
lorsqu’il n’est pas en service.
TOUJOURS installer l’appareil dans un endroit où 
il n’est pas directement exposé au vent, à la pluie, 
aux gouttes ou aux éclaboussures d’eau.

 – L’installation de ce radiateur doit être conforme 
à tous les codes locaux et/ou aux exigences des 
services de gaz. En l’absence de codes locaux, 
suivre les directives du National Fuel Code ANSI 
Z223.1.

 – Ce radiateur est expédié de l’usine pour être 
utilisé avec du gaz propane (GPL) seulement. 
Ne pas convertir vers un quelconque autre gaz. 

L’installation doit être conforme aux codes locaux, 
ou en leur absence, avec la norme du Storage 
and Handling of Liquefied Petroleum Gases ANSI/
NFPA 58 et le gaz naturel et du Code d’installation 
du propane 149.1.

 – Vérifier les connexions d’alimentation en gaz 
avec une solution de 50/50 d’eau et de savon. 
Ne jamais utiliser de flamme pour flamme pour 
vérifier la présence de fuites de gaz.

 – Localisez bouteille de propane au moins 1,8 m (3,1 
m au Canada) à partir du radiateur. Ne pas pointer 
la décharge chauffe vers la bouteille de propane à 
moins qu’il soit au moins 6 m du radiateur.

 – N’utiliser que l’ensemble régulateur et tuyau 
fournis avec ce radiateur. Inspecter l’ensemble 
régulateur/tuyau avant chaque utilisation du 
radiateur. Si l’abrasion ou l’usure est excessive, 
ou si le tuyau est coupé, le remplacer par 
l’ensemble qui convient, illustré dans la liste des 
pièces, avant d’utiliser le radiateur.

Pression D’alimentation Gaz
375T-GFA-A

Min. 48,3 kPa (7 PSI)
Max. 69 kPa (10 PSI)

L’ensemble des tuyaux doit 
être protégé contre le trafic, les 

matériaux de construction et un contact avec 
des surfaces chaudes, durant l’utilisation et 
pendant l’entreposage.

1. Déballer tous les articles appliqués au radiateur 
pour l’expédition. Garder les capuchons en 
plastique attachés à l’ensemble connecteur 
d’entrée et tuyau/régulateur pour l’entreposage.

2. Enlever tous les articles du carton.

3. Vérifier qu’aucun article n’a été endommagé 
pendant le transport. Si le radiateur est 

endommagé, informer immédiatement le détaillant 
qui vous l’a vendu. 

Le régulateur de pression du 
GPL et le tuyau fournis avec le 

radiateur doivent être utilisés tels quels, sans 
aucune modification.

D
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 Figure 1

Instructions pour la mise à la 
terreCet appareil est équipé d’une 

fiche à trois broches (incluant la mise à la terre) 
pour votre protection contre les risques de choc 
électrique; il devrait être branché directement à une 
prise à trois broches correctement mise à la terre.
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 #
BTU 225-375,000
Consommation de Carburant 
(Lbs./hr) 10.4 / 17.4

Nombre Maximal D'Heures de 
Fonctionnement 11.5

Cylindre Requis, en lb 100
Type de Carburant Propane
Surface Chauffée (Ft.2) 9,300
Circulation D’air (CFM) 1,500
Température Maximale à la 
Sortie (ºF) 1195

Volts: AC/Hz 120V / 60Hz
Amperes 1.0 A

Spécifications sujettes à modification sans préavis.
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Cet appareil de chauffage n’est pas vendu avec 
une bouteille de propane. Utiliser uniquement une 
bouteille de propane approuvée.

 – Inflammable, explosif si sous pression, plus 
lourd que l’air et s’accumule au ras du sol.

 – Dans son état naturel, le gaz propane n’a 
aucune odeur, mais pour des raisons de 
sécurité un odorisant qui sent le chou pourri a 
été ajouté.

 – Un contact du pétrole liquide avec la peau peut 
causer des brûlures par le froid.

 – Le radiateur est fabriqué pour utiliser du PL 
seulement. NE PAS tenter de le convertir 
vers un quelconque autre gaz. De telles 
modifications sont dangereuses et annulent la 
garantie.

 – Lorsque le radiateur n’est pas utilisé, 
l’alimentation en GPL doit être COUPÉE.

 – Assurez-vous que la bouteille de LP soit placée 
sur une surface plane et stable.

 – Ne pas utiliser cet appareil dans un sous-sol 
ou au-dessous du niveau du sol. Propane (LP) 
est plus lourd que l’air, et recherchera toujours 
le niveau le plus bas. Si vous suspectez une 
fuite, fermer le robinet à la bouteille de propane 
immédiatement.

 – Un collier qui protège le robinet de gaz.
 – Un robinet d’arrêt au bout de la sortie du robinet 

de la bouteille de propane, comme spécifié 
dans les normes américaines pour les sorties 
et les entrées de robinets d’évacuation pour 
bouteille de gaz.

 – Une soupape de sûreté en communi cation 
directe avec l’espace de vapeur du réservoir.

 – La chaufferette doit fonctionner à partir du gaz 
provenant de la bouteille d’alimentation.

 – La quantité de gaz dans la bouteille de GPL.
 – La température de la bouteille de GPL et de ses 

environs.

 – Toujours garder le réservoir/la bouteille fixé de 
façon sécuritaire et en position debout.

 – Éviter d’incliner le réservoir sur le côté lorsque 
raccordé à un régula teur, ce qui risque 
d’endommager le diaphragme à l’intérieur 
régulateur.

 – Manipuler les robinets avec précaution.
 – Ne jamais raccorder un réservoir de propane 

sans régulateur à un radiateur de construction.
 – Ne pas soumettre le réservoir de propane à une 

chaleur excessive.
 – Serrer fermement le robinet d’arrêt du gaz sur le 

réservoir de propane après chaque utilisation. 
 – Tous les raccords doivent être protégés lorsque 

démontés du réservoir de GPL.
 – Ne jamais entreposer un réservoir de gaz 

propane dans un édifice ou à proximité d’un 
appareil qui brûle du gaz.

Temp. Moyenne
(ºF)

125V-GFA-A20
100 lb. cylindre

40º 3

32º

Utiliser un plus grand réservoir

20º
10º
0º

-10º
-20º

Le tableau précédent indique le nombre minimal de bouteilles de 
LP de 100 lb requises par temps froid. Votre fournisseur local de 
LP vous aidera à choisir le système d’alimentation approprié

5
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:

.
 – Tourner les boutons des robinets de gaz du 

radiateur et du réservoir à la position d’arrêt 
(OFF).

 –  Le robinet du réservoir de propane est équipé 
avec des raccords ancien style FILETAGE 
CÔTÉ GAUCHE. Tourner le raccord dans le 
sens HORAIRE pour desserrer. Protéger ce 
raccord lorsqu’il est détaché du réservoir.

 – Faire remplir le réservoir par votre fournisseur 
de gaz propane local.

 –  Certains réservoirs de propane possèdent un 
robinet de purge. Ce robinet doit être inspecté 
pour y détecter des fuites après chaque 
remplissage du réservoir. Tourner le robinet 
dans le sens horaire pour fermer.

 – Serrer l’intégralité du réservoir de propane 
et raccorder les raccords qui conviennent au 
robinet du réservoir en tournant dans le sens 
ANTIHORAIRE.

 – Alors que le bouton du robinet de gaz est 
encore en position fermée (OFF), ouvrir le 
robinet du réservoir (ON) et vérifier pour 
détecter toute présence de fuites avec une 
solution d’eau savonneuse.

 –
une solution 50/50 de savon à vaisselle et 
d’eau. Appliquez cette solution sur tous les 
raccords du gaz. Si des bulles apparaissent, 
il existe une fuite. Si une fuite est découverte, 
coupez l’alimentation en gaz et refaites le 
raccord défectueux. Si la fuite persiste suite à 
plusieurs tentatives, contactez le service à la 
clientèle de Pinnacle au 800-641-6996.

 – L’installation du radiateur doit être conforme aux 
codes locaux et/ou aux exigences des services 
de gaz ou, en l’absence de codes locaux, avec 
le National Fuel Code ANSI Z223.1.

 – Les dégagements minimaux par rapport 
aux matériaux de construction combustibles 
illustrés à la page 2 doivent être maintenus en 
tout temps.

 – La chaufferette devrait être inspectée avant 
chaque utilisation, et au moins une fois par 
année par un technicien d’entretien qua

Robinet Pour

Régulateur

Tuyau

Réservoir de Propane Figure 3
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Instructions D :

1. Branchez l’appareil de chauffage dans une 
prise à trois broches avec mise à la terre. 
Vous devez utiliser une rallonge d’une 
longueur d’au moins 1,83 mètres (6 pieds) 
dont la capacité est d’au moins 14 AWG.

2. Raccorder le radiateur à une bouteille de GPL 
qui convient.

3. Tourner le robinet dans le sens HORAIRE à la 
position d’arrêt (OFF).

4. Attendre cinq (5) minutes pour que tout gaz 
se dissipe. Sentir pour détecter toute odeur de 
gaz; si rien n’est détecté, passer à l’étape 5.

5. Enfoncer le bouton de commande de gaz 
et le tourner dans le sens ANTIHORAIRE 
jusqu’à la position 1. Ceci allume le brûleur. Si 
nécessaire, continuer d’appuyer le bouton de 
commande jusqu’à ce que le brûleur s’allume 
et maintenir cette pression en tournant de 
OFF à 1sur les modèles à étincelles piézo 
électrique (1 sur modèle 40-GFA).  
(voir Figure 5)

6. Garder enfoncé le bouton du robinet pendant 
au moins 30 secondes après l’allumage 
du brûleur. Après 30 secondes, relâcher le 
bouton du robinet. 

7. Si le brûleur ne reste pas allumé, répéter la 
procédure d’allumage.

8. Lorsque le brûleur reste allumé, tourner 
le bouton du robinet de gaz dans le sens 
antihoraire au réglage désiré (tous les 
modèles sauf 40-GFA-).

Pour éteindre le radiateur:
1. Tourner le bouton du robinet dans le sens horaire 

à la position d’arrêt (OFF). (voir Figure 5)
2. FERMER l’alimentation en gaz en tournant le 

robinet de réservoir de propane dans le sens 
HORAIRE. 

3. Débrancher le cordon d’alimentation.

Vérifier la mise en feu du radiateur de construction 
en suivant les instructions d’allumage correspondant 
au système de commande de gaz utilisé.

Vérifier pour détecter des fuites à tous les 
raccords de gaz à l’aide d’une solution d’eau et de 
savon 50/50. Des bulles de savon indiquent une 
fuite de gaz. NE PAS utiliser une allumette ou une 
flamme pour détecter des fuites de gaz. 

1

O

1

3

2

O

40-GFA
Bouton de robinet

60V-GFA-A / 125V-GFA-A / 150V-GFA-A
Bouton de robinet

Arrêt

Allumage Allumage

 Figure 5
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 – érieur. 

é.
 –

 –  fournir une ouverture sur de 
l’air frais d’au moins 2800 cm2 pour chaque 
sortie de 100,00 BTU/h. Prévoir une ouverture 
plus importante se plusierus radiateurs sont 
utilisés. Par example, un radiateur MH-150V-
GFA-A nécessite:

 – Une porte de garage pour deux voitures 
ouvrir 15,25 cm, ou

 – Un garage simple d’ouvrir 22,9 cm, ou
 – Deux trente-deux pouces de larges 

fenêtres ouvrent de 38 cm.

40-GFA 60V-GFA-A 125V-GFA-A 150V-GFA-A

1.2 ft.2 1.8 ft.2 3.8 ft.2 4.5 ft.2

1110 cm2 1670 cm2 3530 cm2 4180 cm2

DANGER

utilisation dans une aire DANGER

Ne jamais entreposer un réservoir de gaz 
propane dans un édifice ou à proximité d’un 
appareil qui brûle du gaz ou de l’huile. Lorsqu’un 
réservoir de propane n’est pas débranché d’un 
radiateur de construction, le réservoir de gaz et 
le radiateur doivent être entreposés à l’extérieur 
dans une zone bien ventilée, hors de portée des 
enfants.
Si pour une raison quelconque, le radiateur est 
entreposé à l’intérieur, le réservoir doit d’abord 
être débranché et enlevé de la base du radiateur 
et entreposé à l’extérieur dans une zone 
bien ventilée, hors de portée des enfants, en 
conformité avec la dernière édition du Storage 
and Handling of Petroleum Gases ANSI/NFPA 
58 et le gaz naturel et du Code d’installation 
du propane 149.1. Le bouchon en plastique du 
robinet du réservoir, fourni avec le réservoir, doit 
être installé bien serré lorsque le réservoir est 
débranché du radiateur.

Veillez à toujours suivre les procédures 
d’entretien adéquates. Cela devrait inclure le 
nettoyage de l’intérieur du chauffe-une fois par 
mois. Régler l’espacement entre le bornes à 4 mm 
(0,160 po).

8
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Problème Causes Possibles Solution

Le ventilateur ne tourne 
pas lorsque la connexion 
électrique est effectuée

1. Pas d’alimentation électrique au 
radiateur.

2. La pale du ventilateur entre 
en contact avec l’intérieur de 
l’enveloppe du radiateur

3. Pale(s) de ventilateur pliée(s).

4. Moteur du ventilateur défectueux.

1. Vérifier la tension vers la prise 
électrique. Si la tension est 
correcte, vérifier le cordon 
d’alimentation et la rallonge pour 
y détecter des coupures ou des 
brisures.

2. S’assurer que le boîtier n’est 
pas endommagé. S’assurer 
qu’aucune obstruction n’entrave 
le ventilateur.

3. Redresser la ou les lames pour 
qu’elles correspondent aux 
autres.

4. Remplacer le moteur.

Le radiateur ne peut être mis 
à feu.

1. Aucune étincelle au niveau de 
l’allumeur.

2. Écart de bougie incorrect.
3. Électrode défectueuse.

1. Vérifier le fil de l’allumeur. 
Réattacher ou serrer si desserré. 
Vérifier le module à étincelles. 
Remplacer au besoin. Vérifier 
tous les composants électriques.

2. Régler l’écart à 4,1 mm.
3. Remplacer la bougie d’allumage.

Le radiateur s’éteint pendant 
qu’il fonctionne

1. Température interne trop élevée, 
ce qui déclenche l’interrupteur et 
éteint l’appareil.

2. Robinet de commande 
endommagé.

3. Accumulation de poussière ou de 
débris à l’intérieur du radiateur.

1. Si le débit du radiateur est 
restreint, la température interne 
devient trop élevée. Déplacer le 
radiateur pour l’éloigner de toute 
obstruction. 

2. Remplacer le robinet de 
commande. 

3. Nettoyer l’intérieur du radiateur.

10

Le numéro de série se trouve sur une étiquette blanche apposée du côté droit du couvercle de 
l’appareil de chauffage. Il commence par les lettres « HGF » suivie de 8 autres chiffres. Par exemple: 
HGF12345678. Prenez note de votre numéro de série avant de contacter le service à la clientèle au 
800-641-6996.
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No. de 
ref Description MH-375T-GFA-A

1 Enveloppe extérieure 22-524-0077
2 Ensemble d’enveloppe intérieure 22-524-0005
3 Base 22-501-0002
4 Contrôleur de hauteur 22-512-0008
5 Couvercle de la base 22-508-0002
6 Capuchon d’enveloppe intérieure 22-505-0008
7 Ensemble à supports multiples 22-504-0003
8 Thermorupteur 22-603-0001
9 Tubage 22-605-0003
10 Gicleur 22-081-0004
11 Écrou de gicleur 22-518-0002
12 Poignée 22-511-0004
13 Écrou hexagonal de collerette 22-518-0003
14 Ventilateur 22-514-0002
15 Tampon amortisseur 22-509-0001
16 Moteur 22-061-0016
17 Protection 22-101-0004
18 Boulon rond 22-503-0003
19 Robinet 22-011-0008
20 Connecteur d’entrée 22-507-0003
21 Module à étincelle 22-604-0005
22 Carte de circuits imprimés 22-521-0002
23 Boîtier en PCB 22-506-0001
24 Bouton de robinet 22-516-0001
25 Cordon électrique 22-131-0001
26 Câble de thermorupteur 22-601-0001
27 Écrou hexagonal 22-518-0004
28 Régulateur 22-041-0005

12
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No de Modèle:_________________________

No de Série: __________________________

Date de L'achat: _______________________

XXX-XXXXXXXX

Étiquette de No 
de série
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Pinnacle Products International, Inc. garantit à 
l’acheteur au détail d’origine seulement que ce radiateur 
sera exempt de défauts de matériau et de fabrication 
pendant une période d’un (1) an à compter de la date de 
l’achat initiale. Ce produit doit être installé, entretenu et 
utilisé correctement, en conformité avec les instructions 
fournies.
Pinnacle Products International, Inc. exige une preuve 
raisonnable de la date d’achat chez un détaillant ou un dis-
tributeur agréé. Il faut donc conserver le ticket de caisse, 
la facture ou le chèque payé pour l’achat d’origine. Cette 
garantie limitée couvre uniquement la réparation ou le rem-
placement des pièces jugées défectueuses dans des con-
ditions d’utilisation et d’entretien normales pendant la péri-
ode de garantie et Pinnacle Products International, Inc. 
se réserve le droit de déterminer ceci à sa seule discrétion.

Cette garantie ne s’applique pas à des produits achetés à 
des fins de location.

Cette garantie limitée ne couvre aucune défaillance ou 
difficulté d’utilisation résultant d’une usure normale, d’un 
accident, d’un usage abusif ou incorrect, d’une modifica-
tion, d’un usage impropre, d’une installation incorrecte 
ou encore d’une réparation ou d’un entretien incorrects 
par l’utilisateur ou un tiers. Le fait de négliger d’effectuer 
l’entretien normal et de routine de ce radiateur, les dom-
mages causés lors de l’expédition ou liés à des insectes, 
oiseaux ou autres animaux ou encore à tout dommage 
résultant des conditions météorologiques ne sont pas cou-
verts par cette garantie. En outre, cette garantie limitée ne 
couvre par les dommages au fini, comme les égratignures, 
les traces de coups, la décoloration, la rouille ou d’autres 
dommages résultant des conditions météorologiques, et 
survenus après l’achat.

Tous les frais de transport pour le retour de produits ou 
de pièces endommagés sont à la charge de l’acheteur. 
Sur réception de l’article endommagé, Pinnacle Products 
International, Inc. examinera l’article en question et 
déterminera s’il est défectueux. Pinnacle Products 
International, Inc. réparera ou remplacera et retournera 
l’article en port payé.

Si Pinnacle Products International, Inc. détermine que 
l’article est dans un état d’utilisation normale, ou n’est pas 
défectueux, il sera retourné en port dû. Cette garantie limi-
tée se substitue à toute autre garantie expresse. Pinnacle 
Products International, Inc. renonce à toute garantie 
de produits achetés auprès de vendeurs autres que des 
détaillants ou distributeurs agréés.

CETTE GARANTIE EXPRESSE EXPIRE APRÈS 
UNE PÉRIODE D’UN (1) AN , Pinnacle Products 
International, Inc. RENONCE À TOUTE GARANTIE 
TACITE INCLUANT, ENTRE AUTRES, TOUTE 
GARANTIE TACITE DE QUALITÉ MARCHANDE ET 
D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER. EN 
OUTRE, Pinnacle Products International, Inc. N’EST 
AUCUNEMENT RESPONSABLE ENVERS L’ACHETEUR 
NI ENVERS TOUT TIERS POUR UN QUELCONQUE 
DOMMAGE PARTICULIER, INDIRECT, PUNITIF, 
ACCESSOIRE OU FORTUIT. Pinnacle Products 
International, Inc. n’assume aucune responsabilité pour 
un quelconque défaut causé par des tiers. Cette garantie 
limitée donne à l’acheteur des droits légaux spécifiques ; 
un acheteur pourrait jouir d’autres droits suivant le lieu où 
il réside. Certaines Provinces ne permettent pas l’exclusion 
ou la limitation des dommages spéciaux, accessoires ou 
indirects ni une limitation de la durée d’une garantie ; les 
limitations ci-dessus pourraient donc ne pas s’appliquer à 
l’acheteur.

Pinnacle Products International, Inc. n’autorise aucune 
personne ni entreprise à assumer en son nom une autre 
obligation ou responsabilité quelconque liée à la vente, 
à l’installation, à l’utilisation, à l’enlèvement, au retour ou 
au remplacement de ses appareils et aucune représenta-
tion de cette nature ne lie en quelque manière que ce soit 
Pinnacle Products International, Inc.

Toujours veiller à préciser les numéros de modèle et 
de série lors de toute réclamation auprès de Pinnacle 
Products International, Inc. Pour ce faire, utiliser  
l’espace prévu ci-dessous à cet effet pour noter ces  
informations.

Register Your Product Online at: http://www.masterindustrialproducts.com/Product_Registration.php

Le numéro de série se trouve sur une étiquette blanche apposée du côté droit du couvercle de 
l’appareil de chauffage. Il commence par les lettres « HGF » suivie de 8 autres chiffres. Par exemple: 
13H12345678. Prenez note de votre numéro de série avant de contacter le service à la clientèle au 
800-641-6996.



NE JAMAIS LAISSER UN RADIATEUR SANS SURVEILLANCE 
LORSQU’IL BRÛLE OU LORSQU’IL EST BRANCHÉ À UNE 

SOURCE D’ALIMENTATION OU LORSQU’IL EST BRANCHÉ À 
UNE SOURCE DE COMBUSTIBLE.

© 2015, Pinnacle Products International, Inc. Manual du L’utilisateur Pour Radiateur Propane à air pulse
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